
SÖĞÜT V A K I F L A R I 

Doç. D r . Refet Y Î N A N Ç 

Osmanlı Dev l e t i ' n in X V . — X V I I . yüzyıllar arasındaki haşmet dev­
r inde t a h r i r (sayım) yapılırken vakfa tahsis edi len arazi ler ve onların 
ge l i r l e r i b e l i r t i l i r , mevcudu az ise t a h r i r de f t e r in in sonuna çoksa ayrı 
b ir deftere kayded i l i r d i . Evka f de f t e r l e r in in vakıf tesislerine veya vakıf 
araz i l e r in t a h r i r i n e göre, t an z im edildiği görülmektedir. 

Osmanlı Devlet i 'nde Hüdavendigâr (Bursa ) livasına tâbi o lan Sö-
ğüt'ün vakıfları da b u sancağa a i t evkaf de f t e r l e r i içinde b u l u n m a k t a ­
dır. T a p u ve Kadas t r o Genel Müdürlüğü Arşivi'nde Hüdavendigâr San-
cağı'na a i t i k i c i l t vakıf de f ter i mevcut tur . B u def ter lerden 2. c i l t içinde 
Söğüt'ün vakıf araz i ler i kaydedilmiştir 1. Pek tabiî b u kayıtlardan Söğüt' 
t e k i vakıf t es is l e r in in tamamını çıkarmak mümkün değildir. Z i r a Sö­
ğüt'teki b i r arazi B i l e c ik ' t ek i b i r tesise vakfedildiği g ib i , B i l e c ik ' t ek i 
b i r arazi de Söğüt'teki b i r tesise vakfedilmiş o lab i l i r . Selâtin vakıfların­
da olduğu g ib i bazen İmparatorluğun b i r ucundak i arazi öbür ucundak i 
tesise vakf ed i l eb i l i yo rdu . B u n u n en açık örneği Haremeyn (Mekke ve 
Medine ) vakıflarında görülmektedir. Anadolu 'da hemen her sancaktan 
şahıslar d a h i M e k k e ve Medine 'ye vakıf yapmışlardır. 

B i z b u makalemizde X V I . yy. sonlarında tanz im edilmiş o lan Bur ­
sa vakıf def ter inde Söğüt'e a i t vakıf arazi kayıtları i le aynı defter içine 
sonradan konulmuş i k i vakıf hüccetinden bahsedeceğiz. 

I — V A K I F K A Y I T L A R I 

1. Söğüt'te b i r çiftlik yer Söğüt cami i imamı için Osman Bey tara­
fından vakfedilmiştir. 

(1) Tapu ve Kadastro Gn. Md. Arşivi Nr. 585, V. 277 - 287. 
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2. Kızılsaray köyünde b i r çiftlik yer Gazi Hûda vendigâr'dan vakıf. 
3. Bugünkü adı Zemzemiye o lan Şarabhane köyünde b i r çiftlik yer, 

Su l tan Bayezid 'den vakıf. 
4. Avdancık köyü Bahşayiş oğlu İlyas Bey'e mülk olaraK verilmiş, 

o da Yarh i sar ' a (Bugünkü İlyasbey) tâbi Gökçek köyünde yaptırdığı za­
viye ve mescidine vakfetmiştir. 

5. Avdancık'a tâbi K a r a v i r a n köyü y ine İlyas Bey'e mülk o larak 
verilmiştir, Gökçek köyündeki zaviye ve mesc id in vakfıdır. 

6. Avdancık köyü hududuna dâhil 10 çiftlik yine Gökçek köyündeki 
İlyas Bey ' in zaviye ve mescidine vakıf. 

7. Kızılsaray köyünde b i r çiftlik yer O r h a n Bey'den vakıf. 
8. İnce Pel i t köyünde b i r çiftlik yer Şeyh Selman'a Osman Bey 'den 

vakıf. 
9. Virancık köyünde A h m e d Pakih 'e b i r çiftlik yer O r h a n Bey 'den 

vakıf. 
10. Kızılsaray köyünde b i r çiftlik A l i Pakih 'e Gazi M u r a t Bey'den 

vakıf. 
11. Başviran Köyünde Tu rbeg i P a k i h t o r u n u İzenci Bey oğlu i vaz ' 

m b i r çiftlik ye r i O r h a n Bey'den vakıf. 
12. Gümran Köyü'nde b i r çiftlik yer Sa l ih Şeyh oğlu D u r s u n Şeyh'e 

M u r a d Hüdavendigâr'dan vakıf. 
13. A h u r köyünde b i r çiftlik yer İçoğlu T i m u r ' a O r h a n Bey'den va­

kıf. 
14. A h u r köyünde b i r çiftlik Musta fa F a k i h oğlu Yusuf ' a O r h a n 

Bey'den vakıf. 
15. Gökçeviran köyünde Namazlağu, Doğancı Deresi ve Sakızlıca 

Depe mevk i l e r i arasında ka lan yer Osman Bey 'den be r i vergiden m u a f 
ve müsellem olan İsa Sofu ve evladına vakıf. 

16. Söğüt'te i k i çiftlik yer, b i r i O r h a n Bey 'den b i r i Gaz i Hüdaven­
digâr'dan vakıf. Ayrıca Söğüt zımmileri Ertuğrul canı ( r u h u ) için aynı 
vakfa dah i l olduğu g ib i b i r bağ ve b i r çiftliğin yarısı y ine Söğüt kadısı 
tasarru funa verilmiş. 

17. Kozca köy mezraası B i l ec ik ' t e Ede Şeyh zaviyesine vakıf. 
18. Kozağacı köyü Osman Bey 'den Ede Şeyh zaviyesine vakıf. Av­

dancık köyünde b i r pare yer O r h a n Bey'den, Y u n a k köyünde 5 dönüm 
arazi zaviyeye Osman Bey'den vakıf. 

19. Yoğunca Pel i t ' te i k i müdlük yer O r h a n Bey 'den Söğüt cami i 
imamına vakıf. 

20. Söğüt Derbendi 'nde Sekiz Pınarı denen mevk ide b i r çiftlik yer 
Akbaş Derviş'e Osman Bey'den vakıf. 
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21. K a r a D o n u mezraası Şeyh Ömer ve oğlu Şeyh Paşa'ya H a l i l Bey 
nişanı i le vakıf. 

22. Göynücek köyünde yarım çiftlik yer şahsa mülk. 
23. Çaltı köyünde b i r çiftlik yer vakıf. 
24. Ayaşta Selgeri Pınarı mezraası vakıf. 
Görüldüğü g ib i Söğüt'te yapılan vakıfların t a r i h i Osman Bey ve Or­

han Bey devrine kadar çıkmaktadır. Daha sonrak i Osmanlı padişahları 
da aynı vakıfları yeni leyerek tesci l ve tasd ik etmişlerdir. 

Söğüt vakıf kayıtları içinde Şeyh Edeba l i ve Şeyh Se lman zaviye­
l e r i n i n vakıfları d i k k a t çekmektedir. Ede Şeyh adıyla kaydedi len ve za­
v iyes in in B i l ec ik ' t e olduğu be l i r t i l en kişi Osman Bey ' in kayınpederi 
meşhur Şeyh Edeba l i ' d i r . De f t e r in kaydı, Şeyh Edeba l i ' n in oğulları Meh-
m e d ve M e h m e d ' i n adlarını vererek A l i Emirî E f end i tarafından t e r t i b 
edi len soykütüğüne i s t inad eden b i l g im i z i tey id ettiği g i b i 2 Şeyh Edeba­
l i ' n i n B i l e c i k ' t ek i zaviyesine ve eski adı Ya rh i sa r o lan bugünkü bucak 
merkezine adı ver i l en İlyas Bey ' in Gökçek köyündeki zaviye ve mesci­
diyle Zeyve köyündeki Şeyh Selman zaviyesinin Söğüt'teki vakıflarını 
da or taya koymaktadır. 

I I — Ş E Y H S E L M A N Z A V İ Y E S İ V A K I F HÜCCETİ 

Deftere sonradan i lave edilmiş b i r zaviye hücceti, Osman Bey dev­
r i ulemasından olduğu t a h m i n edi len Şeyh Selman'ın zaviyesi ile def­
terde kayıtlı İnce Pel i t köyündeki vakıf araz in in hudutlarını vermekte­
d i r . Vakıf arazisine 1121 (1709) yılında defter-i hâkânî kâtiblerinden 
Mehmed Hıfzı t o r u n u A l i oğlu Hüseyin E fend i «Zeametim toprağım-
dandır» diye Şeyh Se lman zaviyesi vakfına müdahale edince zaviye mü­
teve l l i l e r i ( E b u b e k i r b . Receb ve A l i b . B a y r a m ) zaviyenin mütevellile­
r i n i n itirazı üzerine yapılan t a h k i k a t sonunda hüccette adları yazılı b i r ­
çok şahidin ifadesi alınarak 19 Aralık 1711 (9 Z i lkade 1123) t a r ih inde İn­
ce Pel i t köyündeki çiftliğin zaviye vakfı olduğuna k a r a r verilmiştir 3. 

I I I — Z A İ M M U S T A F A AĞA MESCİDİ V E V A K I F L A R I 

İstanbul'da F a t i h Cami i yakınında Taşçı Mus ta fa Bey Mahal les i sa­
k in l e r inden Z a i m Mus ta fa Ağa ( B . Abdülhafız b . Mus ta f a ) Söğüt'ün 
Aşağı mahal les inde b u l u n a n 17 odalı ve b i r hav luyu i h t i v a eden büyük 

(2) 1. H. Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, c. I , (2. baskı) istanbul 1961, s. 260-262. 
(3) TKA, Nr. 585, s. 280. 
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hanını, Zeyve? (Zeber?) mahal les inde i k i selamlık odası, d ivanhanesi , 
kenef i ve 440 z ira ebadında hav lusu o lan menz i l i n i (ev i ) ve Sıraca (Ca-
m i - i Cedid ) Mahal les inde o lan i k i kurnalı b i r halvet , soğukluk, soyun­
m a odası, o d u n l u k ve çeşmeleri, tatlı suyu o lan hamamının k i r a gelirle­
r i n i aynı mahal lede yaptırdığı mescidine vakfetmiştir. Ge l i rden günde 4 
akçe cam in in imamına, 2 akça müezzinine, 2 akça k a y y u m ve bevvabına, 
1 akça câbi ve kâtibine, 2 akçasını da mütevelliye tahsis etmiştir 4. 

5 Şaban 1143 (13 Şubat 1731) t a r ih inde vakfı tesci l e t t i r en Mus ta fa 
Ağa 4 Receb 1144 (2 Ocak 1732) t a r ih inde yan i ertesi yıl vakf iyede deği­
şiklik yaparak B a y r a m Pınarı denen mevk iden getirdiği dörtbuçuk ma­
sura suyun üç masurasını mesc id in yanında yaptırdığı çeşmeye, b i r b u -
çuk masurasını da Söğüt çarşısında Y e n i Cami (Cami - i Cedid) yanında­
k i ihya eylediği çeşmeye tahsis edip, vakıf ge l i r inden 200 kuruş ayırıp, 
10 u 11,5 üzerinden veya günde 1 akça tevl iyyet, 1 akça da su kanalı ba­
kıcısına tahsis etmiştir. K e n d i ölümünden sonra cam i in mütevelliğini 
de Söğüt sak in le r inden Şeyh M u h a m m e d Efendi 'ye şart etmiştir 5. 

(4) Aynı Defter, s. 286. 
(5) Aynı Defter, s. 287. 



Met in le r : 

E V K A F I N A H İ Y E İ SÖ&ÜD 

Mezraa, der karye-i Söspid. 
Ömer F a k i h ' i n b i r çiftlik ye r i vardır, İmamet içün Osman Beyden 

ve O r h a n Beyden, şimdi Ömer P a k i h ve kardeşi M e h m e d tasar ru f eder, 
imamet içün deyü naklolınmış an defter- i K i r m a s t i el-Haletü'l haza 
M e h m e d P a k i h fevt olmuş oğlu Ömer P a k i h var . K a d i m d e n vak f oldığı 
üzere m e r h u m sul tan M u r a d ' d a n ve Su l tan Mehmed 'den nişan-ı şerifle­
r i var deyü kayd olınmuş, der defter-i köhne. Ha l i ya Ömer Pak ih fevt 
o lub karındaşı Musta fa 'ya sadaka olunmuş, el inde padişahımız nişan-ı 
hümayunu var deyü kayd olınmuş der defter-i a t i k . 

Mezraa, der karye- i Kızı l saray. 

Ömer f a k i h ' i n b i r çiftlik vakıf y e r i var. Gazi Hüdavendigârdan va-
kıfdır. E l inde nişan-ı şerif var deyü nak l olınmuş an defter-i K i r m a s t i 
el Haletü'l haza-mezkur Ömer Pak ih ' i n oğlu Hamza beğ oğlu M e h m e d 
F a k i h vakf iyyet üzere mutasarrıf dır. E l inde padişahımızdan ve Su l tan 
Mehmed 'den ve Gazi Hüdavendigâr'dan nişan-ı şerifleri var deyü kayd 
olınmuş der defter-i köhne, Ha l i ya Yahya P a k i h tasar ru f eder, el inde 
pâdişâhımız nişan-ı hümâyûnu var deyü mukayyed der defter-i a t i k . 

Mezraa, der karye-i Şarabhane, 

Hacı Eşref Pak ih ' i n b i r çiftlik vakıf y e r i var. Bayezid beğden ve 
E m i r Süleyman'dan nişanları var. M a h l u l o lub Mevlânâ Şemseddin Ah-
med'e v e r i l d i deyü n a k l olınmış an defter- i K i r m a s t i . el Hâletü'l haz ih i -
Mevlânâ Şüca mutasarrıfdır. E l inde padişahımız mukar r e rnames i var 
deyü kayd olınmış der defter-i Köhne. Ha l i ya N i m e t u l l a h n a m kimesne-
ye sadaka olunmuş elinde padişahımız nişanı hümayunu var deyu m u ­
kayyed der defter-i a t i k . 

Karye- i Avdancık, 

Karye - i mezbure evvelde üç hisse imiş. Tımar t a r i k i y l e t asa r ru f 
olunurmuş. el-Haletü'l-hazihi avatıf-ı hüsrevâne vâki o lub — h u l i d e t 
h i l a f e t u h u — hazret ler i fahrü'l-ümerâi'l-izâm Bahşayış oğlu İlyas Beğ 
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hazret ler ine t e m l i k idüb mülknâme-i padişahî erzanî kılınmış. Müceb-i 
mezkur üzere mülkiyet üzere tasa r ru f o lunurken İlyas Beğ hazre t l e r i 
dah i karye- i mezburey i Ya rh i s a r tevabi inde karye-i Gökçek'de b ina i t -
düğü zaviyesine ve mescidine vak f e td i deyü kayd olınmış der defter i 
köhne. el-Haletü'l-hazihi-veçh-i meşrûh üzere mutasarrıflardır deyü kayd 
olınmış der defter i a t i k . 

Hassa-i Padişahîden Gökçek küre n a m karyen in halkı gelüb karye-i 
mezburede ziraat idüb öşürlerin virürler imiş deyü kayd olınmış der 
defter i köhne deyu mukayyed , der defter-i a t i k . 

Karye - i K a r a v i r a n tâbi-i Avdancık. 
Karye- i mezbure karye- i Avdancık i le b i l e fahrü'l-ümerai'l-izam 

Bahşayış oğlu İlyas Beğ Hazret ler ine padişahımız- hâlledet h i la f e tehu-
hazret ler i t e m l i k edüb mülknâme-i Padişahî erzanî kılınmış, cemi hu -
dudı ve h u k u k u y l a k i , hududnâme-i Padişahîde mestûr ve mukayyed-
d i r . Muceb- i mezkur üzere mülkiyyet üzere tasa r ru f i de rken İlyas Beğ 
hazre t l e r i dah i Yarh i sar tevabi inde karye-i Gökçek'de b i n a etdüği mes­
cidine ve zaviyesine vak f etmiş deyu kayd olınmış der de f t e r - i köhne. 
Ha l i ya veçh-i meşruh üzere m u k a r r e r d i r deyu kayd olunmuş der def­
ter- i a t i k . 

Hariçden ekilür üç çiftlik yer var resimlü deyu de f ter - i a t ikde kayd 
olunmuş ve taşradan ekilür on çiftlik ye r i var deyu kayd olunmuş der 
defter- i köhne deyu mukayyed der defter-i a t i k . 

Çiftlikhâ-yı müselmân k i , bazı m a ' m u l ve bazı mevku fdur . K a r y e - i 
Avdancık hududuna d a h i l oldığı sebebden padişahımız-halledet hi lafete-
h u - hazre t l e r i t e m l i k idüb mülknâme-i Padişahî erzani kılmış, muceb- i 
mezkur üzere mülkiyyet üzere tasa r ru f i de rken İlyas Beğ hazre t l e r i da­
h i z i k ro l an çiftlikleri Ya rh i sa r tevabi inde Ka rye - i Gökçek'de b ina itdü-
ğü mescidine ve zaviyesine vak f i t d i ve m a ' m u l o lan çiftlikler bunlardır 
k i z i k r o lunur deyü kayd olunmuş der de f ter - i köhne. Ha l i ya veçh-i meş­
r u h üzere m u k a r r e r d i r deyu mukayyed der def ter- i a t i k . 

Çiftlik Avdan'da Y a a r l u ye r i . 
Çiftlik Avdan 'da Paşa Yiğit ye r i . 
Çiftlik Avdan'da A l i y e r i . 
M e v k u f o lub t e m l i k o lunan çiftlikler bunlardır k i z i k r o lunur deyu 

kayd olunmuş der defter-i a t ik . 
Çiftlik Avdan 'da Hacı B a y r a m oğlu İsa ye r i . 
Çiftlik Avdan 'da Aslıhan yer i . 
Çiftlik Güvendik ye r i . 
Çiftlik Söğüd'de emi r Hasan ye r i . 
Çiftlik, Pomak 'da Hüseyin A h i ye r i . 
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Çiftlik-i K a r a koz ve Köpür, 
N a m altı pare yer ler k i , yaya-başı e l indedir . Z i k r o l u n a n yer ler kar -

ye-i Avdancık h u d u d u n d a dah i l olduğu sebebden padişahımız - hal ledet 
h i la fe tehu- hazre t l e r i fahrü'l-ümerai'l-izam Bahşayiş oğlu İlyas Beğ h i d -
metler ine? t e m l i k idüb mülkname-i Padişahî sadaka olunmuş. Muceb- i 
mezkur üzere tasa r ru f o l unurken z i k ro lunan yer l e r i İlyas Beğ hazret le­
r i dah i Ya rh i sa r tevabi inde karye- i Gökcek'de b ina itdüği mescid ve 
zaviyesine vakfetmiş deyü k a y d olunmuş der defter i köhne. Ha l i ya 
veçh-i meşruh üzere m u k a r r e r d i r deyu kayd olunmuş der de f ter - i a t i k . 

Mezraa, der karye- i Kızı l saray 
M u r a d F a k i h ' i n ye r i , vakıfdır. O r h a n Beğ'den ve M u r a d Beğ'den ve 

m e r h u m Su l t an Mehmed 'den andan sonra M u r a d F a k i h oğlu M e h m e d 
ve anın oğlu M u r a d F a k i h tasar ru f ider deyu n a k l olunmuş an defter i 
K i r m a s t i . el-Haletü'l-haza- mevlana Şuca'ya sadaka olunmuş, el inde 
padişahımız beratı var deyu kayd olunmuş der defter i köhne ha l i ya 
M a h m u d n a m kimesneye sadaka olunmuş elinde padişahımız beratı var 
deyu kayd olunmuş der defter- i a t i k . 

Mezraa, der karye-i İnce Pel id. 
Şeyh Selman'ın b i r çiftlik vakıf y e r i var, vakıfdır. Osman Beğ'den 

ve su l tandan nişanları var. A l i şeyh tasar ru f ider imiş andan sonra A l i 
seyh oğlu M e h m e d ve karındaşı Osman tasar ru f ider le r deyu n a k l o l u n ­
muş an de f t i r - i K i r m a s t i andan sonra M e h m e d oğlu Mustafa 'ya ve Ya-
ban-eri Aydın'a sadaka olunmuş, -el Haletü'l-haza-mezkur Aydın fevt 
olmuş hissesi oğlu Mehmed 'e verilmiş ve sabıkan z i k r o lunan Osman 
müteveffa o lub İvaz n a m oğlu kalmış ve mezkuran Musta fa i le Meh­
med tasar ru f ider le r e l ler inde padişahımız beratı var ve sul tan Meh ­
med'den ve Su l t an Hüdavendigar'dan nişanları var deyu kayd olunmuş 
der de f ter - i köhne. Ha l i ya İsa ve M a h m u d ve İvaz n a m kimesneler m u ­
tasarrıflardır. E l l e r inde pâdişâhımızdan nişan-i hümayunları var deyu 
mukayyed der defter- i a t i k . 

Mezraa, der karye-i Virancık. 
Ahmed F a k i h ' i n Beğlen'in b i r çiftlik vakıf y e r i var , vakıfdır. O r h a n 

Beğ'den ve Bayezid Beğ'den şimdi A h m e d F a k i h oğlu Yusu f F a k i h ve 
Kasım F a k i h ve Belğik Süleyman F a k i h tasar ru f ider le r deyu n a k l o l un ­
muş an defter i K i r m a s t i . Şimdi Ahmed F a k i h ve Beğlik F a k i h tasa r ru f 
ider ler . E l l e r inde m e r h u m O r h a n Hüdavendigar'dan b u çiftliği verdük 
deyu nişan-ı şerif var deyu kayd olunmuş der defter-i köhne el-Haletü'l-
haza-mezkur Yusu f F a k i h ve Süleyman F a k i h fevt o lub k imesne ler i k a l -
mayub mezkur Kasım Fak ih ' l e oğlu İbrahim Fak ih ' e sadaka olunmuş. 
E l l e r inde padişahımızdan muka r r e rname l e r i var ve Su l tan Mehmed 'den 
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ve Su l tan M u r a d H a n Hüdavendigâr'dan ve E m i r Süleyman'dan ve Ba­
yezid Hüdavendigâr'dan ve Gazi Hüdavendigâr'dan ve O r h a n Beğ'den 
nişan-ı şerifleri var deyu kay d olunmuş der de f ter - i köhne. Hal iya Ham-
za Fakih 'e sadaka olunmuş elinde padişahımız nişanı var deyu mukay-
yed der defter i a t i k . 

Mezraa, der karye - i Kızı l Saray. 
A l i F a k i h ' i n b i r çiftlik vakıf ye r i var, vakıfdır, Gaz i M u r a d ' d a n . 

Şimdi A l i F a k i h ' i n oğulları Sa l ih F a k i h ve Ramazan F a k i h tasar ru f ider 
m e r h u m sul tan M e h m e d Gazi nişanıyla deyu n a k l olunmuş an def ter- i 
K i r m a s t i . el-Haletü'l-haza mezkur Ramazan F a k i h ve Sa l ih F a k i h oğlu 
Osman mutasarrıflardır. E l l e r inde padişahımız mukar r e rnames i var ve 
m e r h u m Sul tan Mehmed 'den ve Su l tan M u r a d ' d a n ve Sul tan Hüdaven­
digâr'dan ve Bayezid Hüdavendigâr'dan nişanları var deyu kayd o lun ­
muş der defte r - i köhne. Ha l i ya A l i n a m kimesneye sadaka olunmuş el in­
de padişahımız beratı var deyu kayd olunmuş der de f ter - i a t ik . 

Mezraa, der karye- i Baş v i r an . 
Turbeği F a k i h oğlu İzenci Beğ oğlu İvaz el inde b i r çiftlik vakıf y e r i 

var . Vak f iyye t üzere M u r a d Hüdavendigâr'dan nişanı var . Şimdi i m a n 
Yusu f Fak ih ' e sadaka olunmuş deyu nak l olunmuş an defter-i K i r m a s t i . 
el-Haletü'l-haza, mezkur Yusu f F a k i h vakf iyyet üzere mutasarrıflardır. 
Padişahımız mukar re rnames iy l e m e r h u m Sul tan Mehmed 'den ve Su l tan 
M u r a d ' d a n ve Bayezid Hüdavendigâr'dan ve Gazi Hüdavendigâr'dan ve 
O r h a n Beğ'den vakf iyyet üzere nişan-i şerifleri var deyu kayd olunmuş 
der defter-i köhne. Ha l i ya A l i F a k i h imamet üzere mutasarrıfdır. E l i n ­
de padişahımız nişanı var deyu kayd olunmuş der defter i a t ik . 

Mezraa, der karye- i Gümran. 
Sa l ih Şeyh oğlu T u r s u n ' u n b i r çiftlik vakıf y e r i var . M u r a d Beğ'den 

ve Bayezid Beğ'den ve m e r h u m M u r a d Hüdavendigâr'dan nişanları var . 
Vakf iyyet üzere tasar ru f ider le r deyu n a k l olunmuş an de f ter - i K i r m a s ­
t i . el-Haletü'l-haza m e r h u m T u r s u n Şeyh vakf iyyet üzere mutasarrıfdır, 
el inde padişahımız muka r r e rnames i var , M e r h u m Mehmed Gazi 'den 
hükm i hümayunları var deyu kayd der de f ter - i köhne. Ha l i ya M e h m e d 
n a m kimesneye sadaka. E l inde padişahımız beratı var . el-Haletü'l-haza 
Mehmed 'den a lmub Derviş Aydm'a sadaka olunmuş, el inde padişahımız 
nişanı var deyu mukayyed der de f ter - i a t i k . 

Mezraa, der karye-i Ahur . 

İç oğlu T i m u r ' u n b i r çiftlik y e r i var , vakıfdır. O r h a n Beğ'den mer­
h u m T i m u r ' u n kardaşı U m u r ve A l i vakf iyyet üzere mutasarrıflardır. 
E l l e r inde m e r h u m Sul tan M u r a d H a n nişanı var deyu n a k l olunmuş an 
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defter- i K i r m a s t i . el-Haletü'l-haza m e r h u m T i m u r müteveffa o lub Hızır 
Fakih 'e sadaka olunmuş ve mezkur U m u r d a h i müteveffa o lub sadaka­
sı oğlu Güvendik'e sadaka olunmuş ve mezkur A l i dah i müteveffa o lub 
sadakası oğlu Burmuş'a sadaka olunmuş. Muceb- i mezkur üzere e l l e r i n ­
de padişahımız muka r r e rnames i var ve m e r h u m Su l t an Mehmed 'den 
ve Su l tan M u r a d ' d a n ve Gazi Hüdavendigar'dan ve O r h a n Beğ'den n i ­
şanları var deyu k a y d olunmuş der defter i köhne. Ha l i ya Durmuş ve-
led-i aleyhe takarrür olunmuş. E l inde padişahımız nişan-ı hümâyûnu 
var deyu k a y d olunmuş der de f ter - i a t i k . 

Mezraa, der karye- i A h u r . 

Musta fa F a k i h oğlu Y u s u f ' u n ye r i , vakıfdır. O r h a n Beğ'den vak f i y -
yet üzere tasa r ru f ider . M e r h u m Sul tan M e h m e d nişanıyla tasar ru f ide r 
deyu n a k l olunmuş an defter-i K i r m a s t i el-Haletü'l-haza mezkur Y u s u f 
un oğlu H i b e t u l l a h tasa r ru f ider el inde padişahımız beratı var. Ve mer ­
h u m Su l t an Mehmed 'den ve m e r h u m Su l t an M u r a d ' d a n hükm i hümâ­
yûnları var deyu kayd olunmuş der defter-i köhne. Ha l i ya Hacı veled-i 
H ibe n a m kimesneye sadaka olunmuş elinde padişahımız beratı var de­
y u kayd olunmuş der defter-i a t i k . 

Mezraa, der karye - i Gökçe v i r an . 

İsa Sofu Osman Beğ'den ve Gaz i Hüdavendigar'dan mua f ve mü­
sel lem imiş. Şimdi anın evladından Sofu Hasan oğlu Davud ve kardaşı 
Sev indik mua f ve müsellemdir deyu n a k l olunmuş an de f ter - i K i r m a s t i . 
Mezkuran Davud ve Sev indik el ler inde Su l t an Mehmed 'den ve Gazi Hü­
davendigar 'dan ve O r h a n Beğ'den nişan-ı hümâyûnları vardır k i , Na-
mazlağu'dan, Doğancı deresinden Sakızlıca depe'ye varınca v a k f e t t i m 
deyu kayd olunmuş der de f ter - i köhne. el-Haletü'l-haza mezkur Sevin­
d i k fevt olmuş H a l i l ve Hasan n a m oğulları var deyu kayd der def ter- i 
köhne. Ha l i ya A l i ve Musa F a k i h ve Hüseyin ve A h m e d ve Hasan n a m 
kimesneler mutasarrıflardır. E l l e r inde padişahımız beratı var deyu m u -
kayyed der defter- i a t i k . 

Mezraa, 

Söğüd'de mezkur Söğüd Kadısı i k i çiftlik yer t asa r ru f ider, vakıf­
dır. B i r i O r h a n Beğ'den ve b i r i Gazi Hüdavendigar'dan ve üç e l l i c i kâ­
f i r l e r i va r ve Ertuğrul canı içün ve b i r pare bağ vardır. Reşidler oğlu 
Çiftliği'nin nısfın b i le t asa r ru f ider deyu n a k l olunmuş an defter-i K i r ­
mas t i . Andan sonra Kadı Ömer F a k i h tasa r ru f itmiş, sonra tımara emr 
o lundu deyu kayd olunmuş der de f ter - i köhne. el-Hâletü'l-hazihi z ik ro -
lunan vakıf mezraalar be t a m a m ha vakf iyyet üzere m u k a r r e r o lub 
M a h m u d Çelebi ye sadaka olunmuş şimdi mezkur M a h m u d Çelebi 
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i m a m ve ha t i b o lub vakf-ı mezbur H a m i d Fak ih ' e sadaka o lundu der 
defter i köhne. Ha l i ya E m i r M a h m u d ' a s a d a k a uluıııiıüS. E l inde padişa­
hımız beratı var deyu mukayyedd i r der de f te r - i a t ik . 

Çiftlik, der yed i K a f i r Yusu f veled-i K o n d i ( z ımmî ) . 
İsa b i n M e h m e d ve Maden b i n Hamza ve Kasım b. Mehmed öşr ve 

rüsumun sahib i arza virürler i k i çifülik yerd i r . Kendüler Söğüd'de 
olurlarrruş. 

De f t e r - i a t ikde raiyyet el inde i k i çift, hariç el inde r e s im l i b i r çift­
l i k kay d olunmuş imiş. 

Mezraa-i Kozca köy, vakıf dır. 

Osman Beğ'den Bi l ec ik 'de Ede Şeyh Zaviyesine, mezkur Ede Şeyh 
oğlu M a h m u d tasar ru f idermiş. Şimdi M a h m u d oğlu Şeyh M e h m e d ta­
sar ru f ider deyu n a k l olunmuş ar def ter- i K i r m a s t i . Meşhur Şeyh M e h ­
m e d her karar-ı sabık zaviye i mezkurda şeyh o lub z i k r o lan vakfa m u ­
tasarrıf o lub şerait-i meşihatı müeddi kıla, ayende ve revendeye h i d -
met ede deyu elinde nişan ı hümayun var . Ve m e r h u m Su l t an M e h m e d 
Gazi 'den nişan ı şerif var deyu kayd olunmuş der de f ter - i köhne. Ha ­
l iya Paşa ve M a h m u d n a m kimesneler mutasarrıflardır ve mezkur lar ­
dan alınub Mümin F a k i h n a m kimesneye sadaka olunmuş ber muceb- i 
de f ter- i a t i k el inde nişan-ı hümayunu var imiş. 

Ka rye i Ko z Ağacı, vakıfdır. 

Osman Beğ'den Ede Şeyh Zaviyesine, şimdiki halde Ede Şeyh oğlu 
M a h m u d , Şeyh, oğlu Şeyh M e h m e d tasar ru f ider deyu n a k l olunmuş an 
defter- i K i r m a s t i . M e z k u r Şeyh M e h m e d zaviye-i mezkurda şeyh o lub 
z i k ro l an köyü vakf iyyet üzere tasar ru f idüb şerait-i meşihatın yerine ge-
tirüb ayende ve revendeye h idme t ede deyu el ler inde mukar r e rnames i 
var deyu kayd olunmuş der defter-i a t i k Ha l i ya Mümin Dede n a m ke-
mesne mutasarrıf deyu kayd olunmuş der defter-i a t i k el inde nişan-ı 
hümayunu varmış. 

Mezkur Koz Ağacı reayası ye r l e r inden k a l k u b Kozca n a m mezraa 
üzerine va rub temekkün eylemişler. Karye - i mezbure ye r l e r i mezkur la­
rın mezraalarıdır. Ve mezkur kayd o lunanlar Piyade tâifesidir k i , Ko z 
Ağacı yer ler inde z iraat idüb sahib- i vak fa h u k u k ı l az ime ler in ve r i r l e r . 

Karye- i Avdancık'da m e r h u m O r h a n Beğ'den b i r para yer vakfeyle-
d i m deyu misa l i şerif var . Mahsulı zaviyede sar f o l u n u r deyu kayd 
olunmuş der de f ter - i köhne deyu k a y d olunmuş. Ha l i ya y ine m u k a r r e r 
deyu mukayyed der defter- i a t i k . 

Ve Söğüd'de o lan Osman Beğden üç kâfir yer i b i l e vakıfdır. Zavi­
yede sar f o lunur deyu mukayyed der defter i a t i k . 
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K a r y e - i Yunak ' da bağ ye r l e r i var imiş beş dönüm miktarı vakf iy-
yet üzere tasar ru f ider l e r imiş hariç ez defter deyu kayd olunmuş der 
defter i köhne. Hal iye yine vakf iyyet üzere sarf o lunur deyu mukayyed 
der defter i a t i k . 

Mezraa, 

Yoğunca Pelid 'de i k i m u d l u k yer var, vakıfdır. O r h a n Beğ'den ima­
met içün deyü nak olunmuş an de f ter - i K i r mas ti. el-Haletü'l-haza Sö-
ğüd Cami i müezzini Cüneyd Pakih 'e sadaka olunmuş el inde padişahı­
mız beratı var deyu kayd olunmuş der defter i köhne. Ha l i ya i m a m 
Musta fa F a k i h mutasarrıf el inde padişahımız nişanı var deyu mukay­
yed der de f t e r - i a t ik . 

Mezraa, 

Söğüd Derbendinde Sekiz Pınarı d imek le m a ' r u f mevz iden b i r çift­
l i k y e r i Akboş Derviş'e Osman Hüdavendigâr'dan vakıf imiş. Selâtin i 
maziyye nişanlarıyla mezkûr Akbaş evladı mutasarrıf deyu kadılar mek­
tupları var . el-Hâleti'l haz ih i harab gayr i m u k a r r e r ve gayr i m a ' m u r 
Hariç ez-defter deyu kayd olunmuş, der defter i köhne. Ha l i ya Sa l ih 
n a m kimesne mutasarrıf, padişahımız nişanı i le deyu mukayyedder def­
t e r - i a t i k . 

Mezraa-i K a r a Doni, vakıfdır. 

K a d i m d e n mektubları zayi olmuş H a l i l Beğ'den nişan var. Şeyh 
Ömer tasar ru f ider andan sonra oğlu Şeyh Paşa tasarru f ider . Vakf iyyet 
üzere ve oğlu Kılaguz deyu n a k l olunmuş der def ter- i Kirmast i . Andan 
sonra m e r h u m Sul tan Hüdavendigâr'dan nişan-ı şerif var deyu kayd o l ­
muş der defter i köhne. Ve h e m Tekyesi dah i vardır denilmiş deyu kayd 
olmuş der def ter- i a t i k . Ha l i ya A l i F a k i h ve Nasuh n a m kimesneler m u ­
tasarrıflar el ler inde padişahımız nişan-ı şerifi var deyu mukayyed der 
defter i a t i k . 

Kaza- i Söğüd'de karye- i Göynücek'de n i m çiftlik vakıf yer i , A h m e d 
n a m kimesne mukaddema berat-ı şahîyle tasar ru f i de rken fevt o ldukda 
İsa n a m kimesneye verilmiş. 

Kaza i Söğüd'de karye- i Çaltı'da b i r çiftlik yer k i vakıfdır deyu alâ 
sebilü'l-iştirak M e h m e d ve Kasım ve Durmuş ve Musa ve İsa mutasar­
rıflardır. E l l e r inde padişahımız beratı var. 

Karye - i Ayaş'da Selgeri yeri çiftliği d imek le m a r u f çiftlik k i , b i r 
çiftlik y e r d i r mezbur karye-i Ayaş mezraa-i Pınarı mülkdür deyu kayd 
olunmuş bade vakıf o lub ber veçh-i iştirak i m a m mevlana A l i F a k i h ve 
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Dev le than n a m kimesneler mutasarrıflardır. E l l e r inde padişahımız n i ­
şanı var. 

Husus-i atiü'l beyanın maha l l inde ist ima've faslı içün Vi layet i Ana­
do lu 'da Söğüd kazasında Zeyve n a m karye k u r b u n d a med fun m e r h u m 
Şeyh Se lman zaviyesinin ba berat-ı âlişan ber-vech-i iştirak evladiyet 
ve meşrutiyet üzere zaviyedârları ve evkafının mütevellileri o lan E b u -
bek i r b i n Receb ve A l i b i n B a y r a m n a m kimesneler yedler iy le ancak b u 
fak i re h i taben f e rman ı âli sadır olmağın imt i sa l en l eh b u fak i r ka rye - i 
mezbure k u r b u n d a vak i maha l l - i n i z am üzerine va rub ney l i vesikada 
muharrerü'l esami-i müslimin huzurlarında akd-ı mecl is i şer'i k a d i m 
o l u n d u k d a işbu şafiü'l kitab-ı mezburan E b u b e k i r ve A l i mecl is- i ma-
kûd-ı mezburda z i k r - i a t i münazaa f iha o lan araziye i k i seneden be r i 
vaz-ı yed-i mütahakkik o lan de f ter - i hâkani kâtiblerinden Hıfzı Hüse­
y i n E fend i b i n A l i b i n M e h m e d tarafından husus i atiü'l beyan v ek i l o l ­
duğu Ahmed b i n İbrahim ve Hüseyin b i n A l i n a m kimesneler şehadetle-
r iy le şer'an vekâleti sabit ve sübut vekâletine hükm i şer'lahak o lan 
Lefke kethüda ye r i A h m e d Ağa b i n Osman mahzarında her b i r i b i ' t tev-
l iye üzerinde davâ ve t a k r i r - i k e l am idüb ber-vech-i evladiyet ve meşru­
t iyet mütevellileri olduğumuz zaviye-i mezbure evkafmın işbu hudud-ı 
erbaadan merhum-ı mezbur k u r b u n d a o lan mukab i l - i müsliminden İn­
ce Pe l id n a m mevziye andan araba yo lundan K a r a Oruç n a m mevziye, 
andan Damlakcı pınarı'ndan akarsudan N e h i r değirmenine andan K e r -
l i k ' den Su kuşduğu'ndan karye- i mezbur kenarında v a k i nehr- i cariye 
andan çatal E m r u d ' d a n araba yo lundan İnce Pe l id n a m mahal le varın­
caya değin b i r çiftlik arazi yedimizde o lan de f ter - i cedid-i hakanide 
mukayyed zaviye-i mezbure vakfı araz is inden o lub kadimü'l eyyamdan 
be r i öşr ve r esmi zaviye-i mezbure vakfı tarafından alına gelmekle ta-
r i h - i k i t abdan i k i sene m u k a d d e m müvekkil i mezbur Hıfzı Hüseyin 
E fend i «zeametim toprağındandır» deyu hilaf-ı defter ve kad ime muga­
y i r fuzulî öşr ve r e smin ahz u kabz ve vak f ı mezbur arazisinde b i l 
cümle zabt ve taadd i eylemekle halâ v ek i l - i mezbure sual o lunub mü­
v e k k i l i n i n «kasr-ı yedine t enb ih o lunmak b i ' t tevliye matlubumuzdur» 
dedik ler inde gıbbe's sual vek i l i mezbur cevabında f i l h a k i k a müvekkil-i 
mezburun zeamet toprağından o lmak üzere i k i sene m u k a d d e m zabt ve 
öşr ve r esmin ahz eylediğin i k r a r lâkin ber-vech-i m u h a r r e r müddeala-
rın inkâr id icek mezbur andan müddealarına beyyine taleb o l u n d u k d a 
udul-ı müsliminden ve hüsn ü ih t i ya r b i garaz k imesnelerden o lub kar ­
ye-i mezbure aha l i l e r inden Ahmed b i n A b d i ve H a l i l b i n Nasuh ve Os­
m a n b i n Ömer ve A l i b i n M e h m e d ve Hüseyin b i n Yahya ve Hüseyin 
b i n A b d i ve Musta fa b i n Bağdad ve M e h m e d b i n İbrahim ve İvaz b i n 
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Abdülaziz ve Ramazan b i n Bedredd in ve Atbaşı n a m karye 'den Hüseyin 
b i n Yahya ve M e h m e d b i n Ahmed ve Yen i n a m karyeden Mehmed b i n 
Süleyman ve İvaz b i n A l i ve Musta fa b i n B a y r a m ve Küre n a m karye­
den M e h m e d b i n İbrahim ve A l i b i n Ve l i ve Süleyman b i n A h m e d ve 
B i l ec ik aha l is inden Süleyman b i n M e h m e d ve İbrahim b i n A l i ve V e l i 
b i n M e h m e d n a m kimesneler ehl-i sehade-i mecl is- i ma'kud-ı mezkure 
hazırdan o lub istişhad olunduklarında f i ' l v a k i ' «işbu hudud-ı mezkur 
ile m a h d u d ve mümtaz b i r çiftlik arazi müddeiyan-ı mezbûranın ber -
vech-i iştirak evladiyet ve meşrutiyet üzere mütevellileri oldukları za-
v iye- i mezbûre vakfı araz is inden o lub z ik r o lunan vakıf çiftlik y e r i n i n 
kadimü'l eyyamdan b e r i öşr ve resmi zaviye-i mezbure vakfı tarafından 
mütevellileri ahz u kabz ve merhum-ı m e z b u r u n merkad-ı şerifine ve 
tekyesinin levazımına hare ve sarf idegelmişlerdir, husus- i bezburu eba 
ve ecdad ve sair hüsn u ihtiyarlarımızdan i s t i m a ' idüb böyle bilüriz, biz­
ler b u hususa b u vech üzere şahidleriz şehadet d a h i ideriz» deyu her 
b i r i n eda-yı şehadet-i şer'iyye ey led ik ler inden bade' t t a ' d i l ve't tezkiye 
şehadetleri m a k b u l olmağın b u hüccec bade ' l hükm ve't t enb ih ma va­
k i b i ' t ta leb ketb o lundu . 

f i ' l y evmi ' t tas i m i n zilkadetü'ş şerife l i seneti selase öşrin ve miye 
ve elf 

Şuhudü'l H a l 

Ve l i İbn Abdu l l ah an B i l ec ik 

Süleyman İbn Beşe an B i l ec ik 

A h m e d b i n an karye- i Tel l ice 

A h m e d Na ib a n Söğüd? 

Hasan İbn H a l i l 

Hasan b i n Yahya an Kepez? 

İşbu kitab-ı sıhhat nisabın t a h r i r ve inşasına 
bais ve b a d i o l d u r k i darü'l h i l a f e t i ! âliyyeti'l Kons tan t in i yye t i ' l m a h m i -
yede m e r h u m E b u ' l Pe th Sul tan Mehmed H a n —tabe s e rahu— cami - i 
şerifi k u r b u n d a Taşçı Musta fa Beg mahal les inde sak in u m d e t i ' l emac id 
ve ' l ekârim sahibü'l hayra t ve ' l hasenat ve talibü'l ve ' l m izan hâfız-ı ha-
ze'l k i t ab Z a i m Musta fa Ağa İbnü'l m e r h u m Abdü'l Hafız İbnü'l Musta­
fa mütevelli nasb ve tay in o lunan Ahmed Ağa İbn 
Hüseyin mahzarında i k r a r ve t a k r i r - i kelâm idüb vakf-ı a t i suduruna 
değin yed imde mülk ve hakkım olub Vilâyet-i Anadolu 'da Sögüd kasa­
basında Aşağı Mahal lesi 'nde vâki i k i ta ra f tan el-hac İbrahim n a m k i -
mesne mülki kârgir ve tahta han, ve b i r t a ra f t an H a l i l Ağa veresesi ha-
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m , ve b i r t a ra f tan Kömürcüoğlu mülki, ve b i r t a ra f tan t a r i k - i âmm i le 
m a h d u d o n yedi ocak ve taşrasında havlı m u h t e v i K e b i r H a n ve kasa-
ba- i mezkure 'de Zeber mahal les inde v a k i i k i t a ra f t an A l i Ağa İbn Os­
m a n Ağa mülki, ve b i r t a ra f t an E b u b e k i r Çelebi İbn A l i Ağa mülki ve 
b i r t a ra f t an t a r i k - i âmm ile m a h d u d i k i bab selâmlık odası, ve d ivanha­
ne, ve keni f , ve tu l en ve arzen b i hesab-ı t e r b i ' dört yüz kırk z i ra ' hav-
luyı m u h t e v i mülk-i menz i l , ve kasaba-i mezburede Cami- i Cedid ma­
hal lesinde vâki, b i r t a ra f t an Kâşife b i n t i M u h a m m e d n a m ha tun mülki, 
ve i k i t a ra f t an İbrahim b i n M a h m u d n a m kimesne mülki, ve b i r taraf­
t an t a r i k - i âmm ile m a h d u d i k i kurnalı b i r ha lvet ve sovuk luk ve came-
kân ve mah tab ve ken i f ve kanavât-ı mestan i le m u h a r r e r b i r masura 
ma-i lezizi m u h t e v i mülki hamamı cemi tevabi ve levahık ve kâffe-i me­
nâfi ve merafıkı i le hasbeten lillâhi tealâ ve ta leben l i mırzati'r r a b b i ' l 
âlâ vakf-ı sahih- i müebbed ve habs-i sarih- i muha l l ed i le vakfı habs 
jdüb şöyle şart ve t a y in ey l ed imk i z i k r o lunan H a n ve Menz i l ve H a m a m 
ıcare-i muaccele ve müeccele i le ahere icar o lunub hasıla o lan icarele-
r i nden mukaddema mahal l e - i mezburda b ina ve ihya ve vak f eylediğim 
mesc id- i şerifde i m a m o l an kimesne y e vm i dört akçe ve müezzin o l an 
kimesne yevmi i k i ve k a y y u m ve bevvab o lan kimesne yevmi i k i akçe 
ve câbi ve kâtib o lan kimesne y e vm i b i r akçe vazifeye mutasarrıf o lub 
her b i r i h izmet- i mezkure l e r inden müced ve sai ' o lub tehavün ve tekâ-
sül i tmeyeler . Ve yevmi i k i akçe vazife-i tevl iyet o lub tev l iye t - i mez-
kure müddet-i hayatımda bana meşruta ola. B i emrillâhi tealâ kaza-i 
n u h u b ve lika-ı rabb eylediğimde tev l iyet- i mezbure muhtarları o lan b i r 
sa l ih ve mütedeyyin kimesneye rey-i hakimü'ş şer' i le tevc ih o lunub va­
zife-i mersumesine mutasarrıf ola. Ve icare- i mezkureden her ne fazla 
ka lursa z i k r o lunan mescid-i şerifin revgan-ı sem ve hasır ve sair mü­
himmatına hare ve sarf o luna. Ve vakf-ı m e z b u r u n t ebd i l ve tağyir 
ve t a k l i l ve t eks i r i mer re t en bade u h r a yed imde ola. Ve vakf-ı mezbure 
ahali- i mahal le- i m e r k u m e hasbî nâzır o la lar . Ve mürur-ı eyyâm ve kü-
r u r ve şuhur-ı avam i le vakf-ı mezbure fütur-ı arz o lub şurut-ı m e z k u 
reye r iayet müteazir o lursa o l zaman vak f ı mezbur m u t l a k a vakf-ı f u -
kara-yı ehl- i i m a n ola deyu tay in- i şurut ve tebyin- i k o m u d idüb z i k r 
o lunan han ve menz i l ve hamamı fariğan an i ' l şevvağıl bundan a k d e m 
maha l l inde mütevelli-i mezbure def ve t es l im o l dah i vakf iyyet üzere 
kabz ve tes l im ve sair evkaf mütevellileri g ib i zabt ve tasa r ru f eyledi 
dedikde 

(*) Noktalı yerler dua ve beddualar olup metne alınmamıştır. 
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F i ' l y e vm i ' l hamiş m i n şabani'l muazzam l i seneti selase ve e rba in 
ve miye ve elf. 

• 

Elhamdülillahi r a b b i ' l âlemin ve's sâlat ve's selâm alâ neb i yy ihu 
M u h a m m e d ve âlihu ve sah ib ihu ecmain. A m m a ba ' d işbu kitab-ı sıh­
hat nisâbın t a h r i r i n e bâis ve bâdi o l d u r k i m a h m i y e - i İstanbul'da mer­
h u m E b u ' l F e t h M e h m e d H a n - tâbe serahu - cami- i şerifi k u r b u n d a 
Taşçı Mus ta fa Beg mahal les inde sâkin fahrü'l emacid ve'l ayan sahibü'l 
hayrât ve' l hasenât Z a i m Musta fa Ağa İbnü'l m e r h u m Abdülhâfız Ağa 
İbn Musta fa Ağa mec l i s - i şer'-i şerif-i enverde t a h r i r - i kelâm ve beşti 
m e r a m idüb Vilâyet-i Anado lu ' du Sögüd kasabasında Sıraca Mahal le -
si 'nde b ina ve ihya ve b i n yüz kırk üç senesi Şaban-ı muazzamı evâilin-
de vakf-ı sah ih i le vak f ve tesci l ettirdiğim Mescid- i Şerifin balâda mez­
k u r vakf iyemde t ebd i l ve tağyir ve t a k l i l ve t eks i r i yedimde o lmak şar­
tına b inaen vak f i ye - i mezburemde o lan bazı şurutumdan rücu ve vakf-ı 
m e z k u r u m a tezaif ve nezaide m u r a d i tmemle kasaba-i mezkure sınıru 
dahi l inde k imesnen in mülki o lmayan B a y r a m Pınarı d imekle m a ' r u f 
mahalde vâki ' âbâd-ı müteferrika ve lağım ve kanevat i le bilütfullahi 
tealâ ve k e r r e m e h u zaferyab olduğum dört buçuk masura ma- i leziz in 
üç masurası Mesc id- i M e z k u r u n ku rbunda b ina ve ihya eylediğim çeş­
meye ve b i r buçuk masura ma- i leziz kasaba-i m e r k u m e suvkunda ca­
m i - i ced id k u r b u n d a ber vech-i m u h a r r e r ihya eylediğim çeşmeye i c ra 
o luna. Ve z i k r o lunan ma- i leziz mühimmatı içün atıybü'l ha lden i k i yüz 
guruş i f raz ve hasbeten l i l l ah i ' l mülki'l müteal vakf-ı sahih-i müebbed 
i le vak f ve habs idüb şöyle şart ve t ay in ey l ed imk i meblağ-ı mezbur se­
nede her o n u onb i r buçuk hesabı üzere yed-i mütevelli i le alâ vech i ' l 
he la l r eh in i kav i ve ke f i l - i m e l i i le y a h u d alâ hasb- i i k t i z a i ' l cal i k i s i n ­
den b i r i y l e i s t i rbah ve istiğlâ-i hasıla o lan gaile ve nemasından yevm i 
b i r akça tev l iyet , ve y evmi b i r akçe vazife-i rah-ı abî o lub tevl iyet- i mez­
kure kasaba-i mezbure sükkânından umdetü'l va iz in Şeyh M u h a m m e d 
Efendi 'ye müddet-i hayatında meşruta ola. Ve Mesc id- i mezkur vakfın 
tev l i ye t i müddet-i hayatımda bana b i e m r i l l a h i teâlâ kaza-i nuhub ve 
l i ka - i r abb eylediğimde tevl iyet- i mezkure kasaba-i mezkure aha l i s in in 
muhtarları o l an b i r sa l ih ve mütedeyyin ve müstakim kimesneye rey - i 
hakimü'ş şer' i le t evc ih olana deyu şart ve tay in etmiş i d i m . Hâlâ şart-ı 
mezkurdan rücu ve Mescid-i mezkur tev l i ye t in i dah i muma- i l e yh Şeyh 
M u h a m m e d Efendiye müddet-i hayatımdan sonra meşruta ola. Bade 
vefatehu kasaba-i mezkure aha l i s in in ber vech-i m u h a r r e r muhtarları 
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olan Pîr-i Sa l ih ve mütedeyyin ve müstakim kimesne rey- i hakimü'ş şer' 
i le mütevelli ola deyu tay in - i şurut ve vakf-ı mezburuma zam ve l i h a k 
ey led im. Hâlâ vakf iye- i mezkureme bade'n nazar kıbel-i şer'iden hükm-i 
b i r l e tenfiz o lunmak m a t l u b u m d u r dedikde mazmunı m i n külli'l vücuh 
t a k r i r i n e muvafık b i r kıt'a vakf iye ibraz etmeğin hâkim-i m e v k i sadr-ı 
k i t ab tubi lehu ve hüsn meab hazret ler i alâ k a v i m i n ye rahu vakf-ı mez-
b u r u n sıhhat ve lüzumuna hükm ve tenfiz etmeğin m a hüve'l v a k i ' b i ' t 
taleb ketb o lundu . 

F i y evmi ' r râbi ve'l-işrin m i n Recebi ' l f e rd l i seneti erbaa ve e rba in 
ve miye ve elf (1144). 


